
Neh
Chapter 5

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

י1 וַתְּהִ֨
E–foi
H1961

ת צַעֲקַ֥
clamor–de
H6818

הָעָם֛
o–povo

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
e–suas–mulheres
H0802

גְּדוֹלָה֑
grande

אֶל־
contra
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
seus–irmãos
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
os–judeus
H3064

Foi porém grande o clamor do povo e de suas mulheres, contra os judeos, seus irmãos.

וְיֵש2ׁ֙
E–há
H3426

ר אֲשֶׁ֣
que

ים אֹמְרִ֔
dizem
H0559

בָּנֵי֥נוּ
nossos–filhos

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
e–nossas–filhas
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
nós
H0587

ים רַבִּ֑
muitos

וְנִקְחָ֥ה
e–tomemos
H3947

דָגָן֖
cereal
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
e–comamos
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
e–vivamos
H2421

Porque havia quem dizia: Com nossos filhos, e nossas filhas, nós somos muitos; pelo que tomámos trigo, para 
que comamos e vivamos.

וְיֵש3ׁ֙
E–há
H3426

ר אֲשֶׁ֣
que

ים אֹמְרִ֔
dizem
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
nossos–campos

ינוּ וּכְרָמֵ֥
e–nossas–vinhas
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
e–nossas–casas

אֲנַחְ֣נוּ
nós
H0587

עֹרְבִ֑ים
hipotecando
H6148

וְנִקְחָ֥ה
e–tomemos
H3947

דָגָן֖
cereal
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
na–fome
H7458

Tambem havia quem dizia: As nossas terras, as nossas vinhas, e as nossas casas empenhámos, para tomarmos 
trigo n'esta fome.

וְיֵש4ׁ֙
E–há
H3426

ר אֲשֶׁ֣
que

ים אֹמְרִ֔
dizem
H0559

לָוִ֥ינוּ
emprestamos

כֶ֖סֶף
prata
H3701

ת לְמִדַּ֣
para–tributo–de

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
nossos–campos

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
e–nossas–vinhas
H3754

Tambem havia quem dizia: Tomámos emprestado dinheiro até para o tributo do rei, sobre as nossas terras e as 
nossas vinhas.

ה5 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
como–carne–de
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
nossos–irmãos
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
nossa–carne
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
como–filhos–deles

בָּנֵי֑נוּ
nossos–filhos

וְהִנֵּ֣ה
e–eis
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
nós
H0587

בְשִׁים כֹ֠
sujeitando
H3533

אֶת־
(a)
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
nossos–filhos

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
nossas–filhas
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
para–servos
H5650

וְיֵ֨שׁ
e–há
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
de–nossas–filhas
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
sujeitadas
H3533

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

לְאֵל֣
poder–de
H0410

נוּ יָדֵ֔
nossa–mão
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
e–nossos–campos

ינוּ וּכְרָמֵ֖
e–nossas–vinhas
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
para–outros
H0312

Agora pois a nossa carne é como a carne de nossos irmãos, e nossos filhos como seus filhos; e eis que 
sujeitámos nossos filhos e nossas filhas para serem servos: e até algumas de nossas filhas são tão sujeitas, que 
já não estão no poder de nossas mãos; e outros teem as nossas terras e as nossas vinhas.
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וַיִּ֥חַר6
E–irou–se
H2734

י לִ֖
para–mim

ד מְאֹ֑
muito
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
quando

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
seu–clamor
H2201

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
as–palavras
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
estas
H0428

Ouvindo eu pois o seu clamor, e estas palavras, muito me enfadei.

ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
E–consultou

י לִבִּ֜
meu–coração

י עָלַ֗
sobre–mim

וָאָרִי֙בָה֙
e–contendi
H7378

אֶת־
(a)
H0854

ים הַחֹרִ֣
os–nobres
H2715

וְאֶת־
e–(a)
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
os–oficiais
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
e–disse
H0559

ם לָהֶ֔
a–eles

א מַשָּׁ֥
juros
H4855

אִישׁ־
homem
H0376

יו בְּאָחִ֖
contra–seu–irmão
H0251

ם אַתֶּ֣
vós

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
cobrando
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
E–convoquei
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

ה קְהִלָּ֥
assembleia
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
grande

E considerei comigo mesmo no meu coração; depois pelejei com os nobres e com os magistrados, e disse-lhes: 
Usura tomaes cada um de seu irmão. E ajuntei contra elles um grande ajuntamento.

וָאֹמְרָ֣ה8
E–disse
H0559

ם לָהֶ֗
a–eles

אֲנַחְ֣נוּ
Nós
H0587

נִינוּ קָ֠
compramos
H7069

אֶת־
(a)
H0853

ינוּ אַחֵ֨
nossos–irmãos
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
os–judeus
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
os–vendidos
H4376

לַגּוֹיִם֙
às–nações

כְּדֵ֣י
conforme
H1767

נוּ בָ֔
em–nós

וְגַם־
e–também
H1571

ם אַתֶּ֛
vós

תִּמְכְּר֥וּ
vendereis
H4376

אֶת־
(a)
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
vossos–irmãos
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
e–serão–vendidos
H4376

לָנ֑וּ
a–nós

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
E–calaram–se

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

מָצְא֖וּ
acharam
H4672

ר׃ דָּבָֽ
palavra
H1697

ס
§

E disse-lhes: Nós resgatámos os judeos, nossos irmãos, que foram vendidos ás gentes segundo nossas posses; e 
vós outra vez venderieis a vossos irmãos, ou vender-se-hão a nós? Então se callaram, e não acharam que 
responder

]ויאמר[9
[e–ele–disse]
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
(E–eu–disse)
H0559

לאֹ־
Não
H3808

ט֥וֹב
bom

הַדָּבָ֖ר
o–assunto
H1697

אֲשֶׁר־
que

ם אַתֶּ֣
vós

ים עֹשִׂ֑
fazendo

הֲל֞וֹא
Acaso–não
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
em–temor–de
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nosso–Deus
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
andareis
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
por–causa–de–afronta–de
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
as–nações

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
nossos–inimigos
H0341

Disse mais: Não é bom o que fazeis: Porventura não andarieis no temor do nosso Deus, por causa do opprobrio 
dos gentios, os nossos inimigos?

וְגַם־10
E–também
H1571

֙ אֲנִי
eu
H0589

אַחַי֣
meus–irmãos
H0251

י וּנְעָרַ֔
e–meus–servos
H5288

ים נֹשִׁ֥
emprestando
H5383

בָּהֶ֖ם
a–eles

סֶף כֶּ֣
prata
H3701

וְדָגָן֑
e–cereal
H1715

נַֽעַזְבָה־
abandonemos

נָּ֖א
por–favor
H4994

אֶת־
(a)
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
o–juro
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Tambem eu, meus irmãos e meus moços, ao ganho lhes temos dado dinheiro e trigo. Deixemos este ganho.

https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6952.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4855.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


11֩ הָשִׁיבוּ
Devolvei
H7725

א נָ֨
por–favor
H4994

ם לָהֶ֜
a–eles

כְּהַיּ֗וֹם
como–o–dia
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
seus–campos

כַּרְמֵיהֶ֥ם
suas–vinhas
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
suas–oliveiras
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
e–suas–casas

ת וּמְאַ֨
e–o–centésimo–de
H3967

סֶף הַכֶּ֤
a–prata
H3701

֙ וְהַדָּגָן
e–o–cereal
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
o–vinho–novo
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
e–o–azeite
H3323

ר אֲשֶׁ֥
que

ם אַתֶּ֖
vós

ים נֹשִׁ֥
cobrando
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
deles

Restitui-lhes hoje, vos peço, as suas terras, as suas vinhas, os seus olivaes, e as suas casas; como tambem a 
centena do dinheiro, do trigo, do mosto, e do azeite, que vós exigis d'elles.

וַיֹּאמְר֣ו12ּ
E–disseram
H0559

יב נָשִׁ֗
Devolveremos
H7725

וּמֵהֶם֙
e–deles
H1992

א ֹ֣ ל
não
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
exigiremos
H1245

ן כֵּ֣
assim

ה נַעֲשֶׂ֔
faremos

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

ה אַתָּ֣
tu

אוֹמֵר֑
dizes
H0559

וָאֶקְרָא֙
E–chamei
H7121

אֶת־
(a)
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
os–sacerdotes
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
e–os–fiz–jurar
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
para–fazer

כַּדָּבָ֥ר
conforme–a–palavra
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Então disseram: Restituir-lh'o-hemos, e nada procuraremos d'elles; faremos assim como dizes. Então chamei os 
sacerdotes, e os fiz jurar que fariam conforme a esta palavra.

גַּם־13
Também
H1571

חָצְנִי֣
minha–veste
H2684

רְתִּי נָעַ֗
sacudi
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
e–disse
H0559

כָה כָּ֣
Assim
H3602

יְנַעֵר֪
sacuda
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
o–Deus
H0430

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָאִישׁ֩
o–homem
H0376

ר אֲשֶׁ֨
que

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ים יָקִ֜
cumprir

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָר֣
a–palavra
H1697

הַזֶּ֗ה
esta
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
de–sua–casa

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
e–de–seu–trabalho
H3018

וְכָכָ֛ה
e–assim
H3602

יִהְיֶה֥
seja
H1961

נָע֖וּר
sacudido
H5287

וָרֵ֑ק
e–vazio
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
E–disse
H0559

ל־ כָֽ
toda
H3605

ל הַקָּהָ֜
a–assembleia
H6951

ן אָמֵ֗
Amém
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
e–louvaram

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
E–fez

הָעָ֖ם
o–povo

כַּדָּבָ֥ר
conforme–a–palavra
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
esta
H2088

Tambem o meu regaço sacudi, e disse: Assim sacuda Deus todo o homem da sua casa e do seu trabalho que não 
confirmar esta palavra, e assim seja sacudido e vazio. E toda a congregação disse: Amen! E louvaram ao Senhor; 
e o povo fez conforme a esta palavra.

גַּ֞ם14
Também
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
desde–o–dia
H3117

אֲשֶׁר־
que

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

י אֹתִ֗
a–mim
H0853

לִהְי֣וֹת
para–ser
H1961

֮ פֶּחָם
seu–governador
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
na–terra–de
H0776

יְהוּדָה֒
Yehudah
H3063

מִשְּׁנַת֣
desde–ano–de
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
vinte
H6242

עַד וְ֠
e–até
H5704

שְׁנַ֨ת
ano–de
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
trinta
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
e–dois
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
de–Artahshasta

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

ים שְׁתֵּ֣
dois
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
dez
H6240

אֲנִי֣
eu
H0589

י וְאַחַ֔
e–meus–irmãos
H0251

לֶ֥חֶם
pão–de
H3899

חָה הַפֶּ֖
o–governador
H6346

א ֹ֥ ל
não
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
comi
H0398

Tambem desde o dia em que me mandou que eu fosse seu governador na terra de Judah, desde o anno vinte, 
até ao anno trinta e dois do rei Artaxerxes, doze annos, nem eu nem meus irmãos comemos o pão do 
governador.
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וְהַפַּחוֹת15֩
E–os–governadores
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
os–primeiros
H7223

אֲשֶׁר־
que

י לְפָנַ֜
antes–de–mim
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
oprimiram
H3513

עַל־
sobre

ם הָעָ֗
o–povo

וַיִּקְח֨וּ
e–tomaram
H3947

ם מֵהֶ֜
deles
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
em–pão
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
e–vinho
H3196

אַחַר֙
depois

סֶף־ כֶּֽ
prata
H3701

שְׁקָלִ֣ים
siclos
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
quarenta
H0705

גַּ֥ם
também
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
seus–servos
H5288

שָׁלְט֣וּ
dominaram
H7980

עַל־
sobre

הָעָם֑
o–povo

֙ וַאֲנִי
E–eu
H0589

לאֹ־
não
H3808

יתִי עָשִׂ֣
fiz

ן כֵ֔
assim

מִפְּנֵי֖
por–causa–de
H6440

יִרְאַ֥ת
temor–de
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Deus
H0430

Mas os primeiros governadores, que foram antes de mim, opprimiram o povo, e tomaram-lhe pão e vinho, e 
além d'isso, quarenta siclos de prata, como tambem os seus moços dominavam sobre o povo: porém eu assim 
não fiz, por causa do temor de Deus

גַם16 וְ֠
E–também
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
na–obra–de
H4399

הַחוֹמָ֤ה
o–muro
H2346

הַזֹּאת֙
este
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
perseverei
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
e–campo

א ֹ֣ ל
não
H3808

קָנִי֑נוּ
compramos
H7069

וְכָל־
e–todos
H3605

י נְעָרַ֔
meus–servos
H5288

ים קְבוּצִ֥
reunidos
H6908

ם שָׁ֖
ali
H8033

עַל־
sobre

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
a–obra
H4399

Como tambem na obra d'este muro fiz reparação, e terra nenhuma comprámos: e todos os meus moços se 
ajuntaram ali á obra

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
E–os–judeus
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
e–os–oficiais
H5461

מֵאָ֧ה
cem
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
e–cinquenta
H2572

ישׁ אִ֗
homens
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
e–os–que–vinham
H0935

אֵלֵי֛נוּ
a–nós
H0413

מִן־
de

הַגּוֹיִ֥ם
as–nações

אֲשֶׁר־
que

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
ao–nosso–redor
H5439

עַל־
sobre

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
minha–mesa
H7979

Tambem dos judeos e dos magistrados, cento e cincoenta homens, e os que vinham a nós, d'entre as gentes, 
que estão á roda de nós, se punham á minha mesa

וַאֲשֶׁר18֩
E–o–que

הָיָ֨ה
era
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
preparado

לְי֣וֹם
para–dia
H3117

ד אֶחָ֗
um
H0259

שׁ֣וֹר
boi
H7794

ד אֶחָ֞
um
H0259

אן ֹ֠ צ
ovelhas
H6629

שֵׁשׁ־
seis
H8337

בְּרֻר֤וֹת
escolhidas
H1305

וְצִפֳּרִים֙
e–aves
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
preparadas

י לִ֔
para–mim

ין וּבֵ֨
e–entre
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
dez
H6235

ים יָמִ֛
dias
H3117

בְּכָל־
em–todo
H3605

יַיִ֖ן
vinho
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
em–abundância

וְעִם־
e–com

זֶ֗ה
isto
H2088

לֶחֶ֤ם
pão–de
H3899

הַפֶּחָה֙
o–governador
H6346

א ֹ֣ ל
não
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
exigi
H1245

י־ כִּֽ
porque

ה בְדָ֥ כָֽ
pesado
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
o–serviço
H5656

עַל־
sobre

הָעָ֥ם
o–povo

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

E o que se preparava para cada dia era um boi e seis ovelhas escolhidas; tambem aves se me preparavam, e de 
dez em dez dias de todo o vinho muitissimo: e nem por isso exigi o pão do governador, porquanto a servidão 
d'este povo era grande.

זָכְרָה־19
Lembra–te
H2142

י לִּ֥
de–mim

י אֱלֹהַ֖
meu–Deus
H0430

לְטוֹבָה֑
para–bem

ל כֹּ֥
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

יתִי עָשִׂ֖
fiz

עַל־
por

הָעָ֥ם
o–povo

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

פ
¶

Lembra-te de mim para bem, ó meu Deus, e de tudo quanto fiz a este povo.
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